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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications

MOUNT]

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriate\fg qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical
fastemn§ and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality
standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable
gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry
cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product
with non-replaceable hdght source of the LED type.

Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied
byrated vo\ta%e or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used
in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower.

P3: Rated fuminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Colour Rendering Index.

P6: Colour temperature.

P7: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.

P8: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

Po: ‘(\ass II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.

P10: Dust-proof product.

P11: Protection against water jets provided.

P12: Caution, risk of electric shock.

P13: Protection against mechanical impact with energy =5/.

P14: Product can be used either indoors or outdoors.

P15: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects thatit's illuminating.

P16: The product is not compatible with lighting dimmers.

P17: Product meets the requirements of EU directives.

P18: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to

P19: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of posl—pankaFmg waste is recommended.

P20: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and
health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste
electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be
returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard
the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in
a given area is recommended.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kan\ux#)roduﬂs visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make
changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung,

Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter
Energieversorgung durchzufithren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elekirizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt. Fur die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den
Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern.
Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich
aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das
Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieflich mit der
Nennspannung oder einem gegebenen Spannunﬁshereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener
Schutzscheibe ist unzu\ésy% Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.8.
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

PS5: Farbwiedergabeindex.

P6: Farbtemperatur.

P7: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

P8: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P9: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung
verwendet wird.

P10: Staubdichtes Produkt.

P11: Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P12:Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P13: Schutz vor mechanischen thlaéen mit einer Energie von 5

P14: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P15: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P16: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P17: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P18: Umgebungglemperalurberei(h, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P19: Zertifikat iber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P20: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
RUckgewmnun% / des Recyclings / der Unschdlichbarmachung, Auf diese Weise markierte Produkie miissen einem Sammelpunkt von
gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer zurutkgedgeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neu gekauften nicht bersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brdnden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schdden filhren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind
auf der Seite www.kanlux.com erhdltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA

behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné & ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne

possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés

Frudem. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que
a connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la

Ié)i, Pu‘ur m%\’menir e niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée
ans le produit.

CARApCTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas

utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer |'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer iusqu’é la

temperature élevée. Produit aux sources de lumiere de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le

produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumigre de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a Iaide de la tension

nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec e vitre de protection endommagé.

Produit ne peut pas tre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphere

explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Coefficient du rendu des couleurs.

P6: Température de couleurs.

P7: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé duvitre de protection.

P8: Il fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P9: 26me classe. Produit ol la protection contre la commotion éFe(mque est assurée, outre |'isolement de base, 'isolement double ourenforcé appliqué.
P10: Produit étanche a la poussiére.

1
12: P12: Attention, risque de choc électrique.

13: Protection contre les impulsions mecaniques a I'énergie de 5).

14: On peut utiliser a I'intérieur et a 'extérieur des locaux.

15: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

16: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

17: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

18: Etendue de la temperature de I'environnement a \ague\le peut étre exposé le produit.

P19: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur e territoire de I'Union douaniére

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez |a proprété et protégez I'environnement. La segréﬁation des déchets d'emballage est recommandée.

P20: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des anareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et
pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués
de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception
sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de lachat de nouveau
matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.

Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous
recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, & la commotion électrique, aux
ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont
accessibles sur le site : www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d’emFIoi La société Kanlux SA se réserve
le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut tre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie.

Men moet bijzondere vorzi(htiéheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding, Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Het Ero uct kan aangesloten worden tot elekirische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.
Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan
te passen.

Fl.plNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met
visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp.
Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke §ebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet
gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Factoor van kleuren.

P6: Kleur temperatuur.

P7: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas.

P8: 20 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P9: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elekirische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P10: Product dicht tegen stof.

P11: Bescherming tegen stroom water.

12: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

13: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 5).

14: Kunnen binnen en buiten igebru‘\kt werden.

15: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

16: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

17: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

18: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P19: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P20: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van
boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van
verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke euéetten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van
verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BI)JZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden.

Verdere informaties over producten van merk Kanlux ZIJ{” op : www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.Firma Kanlux SA behoudtzich het recht
tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con l'assemblaggio si Frega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una

persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita.

E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico

e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definti dalla

\egié\azione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel
rodotto.

pCARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e

asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate.

Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATIENZIONE!

Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non ¢

ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni

ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Coefficiente di resa del colore.

P6: Temperatura di colore.

P7: 1l prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.

P8: Bisogna sostituire immediatamente a lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P9: [f\asse II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione € realizzata, oltre che con lisolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio

orrinforzato.

P10: Prodotto stagno alla polvere.

P11: Protezione contro 'acqua corrente.

P12: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P13: Protezione contro gli impatti meccanici di energia pari a 5.

P14: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P15: II'simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P16: 11 prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P17: 11 prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P18: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P19: Certificato di Conformita attestante la confromita de\ﬁa qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione d%gh imballaggi da smaltire.

P20: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a

pena di ammenda, non possono essere. Smaliti nella spazzatura ordinaria insieme ad altr rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente

e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei Fum\ di raccolta dei rifiuti di-apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di

raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in

caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi Frodom’ dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano

nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il

distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri

danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: wwa.kanlux.com.

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa

Kanlux SA i riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb przezpaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montatu zapoznaj sie z instrukeja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia.
V\?sze\w’e (z?nnos’d wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢. Schemat montazu: patr ilustracie. Przed pierwszym
uiyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podiqczenia elekiryanego. Wyr6b moie by¢ praytaczony do sieci zasilajacej,
ktora spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac $rednice przewodu zasilajacego do
$rednicy dawicy zastosowanej w produkcie.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyrdb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykorw%wa(’ pray odraczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wytacanie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicnych
Srodk6w ayszczgeych. Nie zakrywal Véyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac si do podwyzszonej temperatury. Wyréb 2
niewymiennym zrodtem $wiatta typu dioda/diody LED. W praypadku uszkodzenia rédta Swiatta, wyr6b nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywa¢
sie w wiazke $wiatta diody/diod LED.
Wyrdb zasila wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec.
Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez ub z peknieta szybka ochronng. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuj niekorzystne warunki
otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumieri Swietiny.
P4: Trwatos¢ znamionowa.
P5: Wspdtazynnik oddawania barw.
P6: Temperatura barwowa.
P7: Wyrob moina stosowac tylko w oprawie z szyb3 ochronnﬁ‘
P8: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.
P9: Klasa Il. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elekirycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.
P10: Wyrdb pytoszczelny.
P11: Ochrona przed sirugami wody.
12: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.
13: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 5.
14 Moina stosowac wewnatrz i na zewngtrz pomieszczen.
15: Symbol oznacza minimalng odlegfosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrodfa Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.
16: Wyréb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.
17: W{rdbspew‘a wymagania Dyrektyw Unii Europejskie] (UE).
18: Zakres temperatury ofoczenia, na kidrg moze byc narazony wyrdb.
P19: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji 2 zatwierdzonymi- standardami na terytorium Unii Celnej.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o aystos i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.
P20: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuytego spragtu elekiryanego i elektronicanego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg
grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
sgeqa\ne] formy przetwarzania, w szcze%o’lnos’o odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak nznakowanepowmnk 10sta¢ oddane do punkiu
1bierania zuiytego sprzetu elektrycznego [ub elektronicznego. Informacje na temat punkt6w zbierania/odbioru udzwelaiq wiadze [okalne lub sprzedawcy tego
rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moie zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wigkszej niz nowy kupowany
sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje
obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

I

Nie stosowanie sie do zalecen niniejsze] instrukcji moie doprowadzi¢ nP. do powstania pozaru, poparzer, poraienia pradem elektrycznym, obrazen
fizycanych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produkt6w marki Kanlux dostepne sg na: www.kanlux.com.
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wyni{a@ce 1 nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vijrobek urteny pro poufiti v domécnosti nebo k podobnému pouiti.
MONTAZ

Technické zmény wyhrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. Montd by méla provadét oprdvnénd osoba. Veskeré tinnosti provadgt pri
vypnutém napdjent.
Je nutné dodriet ostraitost. Schéma montdie: viz ilustrace. Pred prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pripojenf jsou
spravné provedené. V§rrobek miize byt pripojen k takové napa’Jkeu’ s, kterd sﬁﬁuje standardn jakostni normy podle predpist. Pro dodrzeni prislusného
stupné IP yyberte primeér napéedho kabelu podle priiméru kabelové priichodky poutité na produktu.
FUNKCNI VLASTNOSTI
\robek pouZivat uvnitf a/nebo vné mistnosti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udribu provadét jen pokud je vrobek odpojen od zdroje napétf a ai vystydne.
(Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické cistici prostredky.
Nezakrjvat vyrobek. Zajistit volny prfsun vzduchu. Virobek se nesm prehfavat nad dopusténou teplotu. Vjrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody
LED, ktery se nevwyméfiuje. V/ prfpadé poskozenf svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se primo do svétleného paprsku diody/diod
LED. Vyrobek napdjet pouze nomindInim napétim anebo rozsahy uvedenjch napéti. Wrobek se nesmi pouivat bez anebos Frask\ou ocgranou ze skla.
Vrobek nepouiivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujicf atmosféra, pary nebo chemické
Vijpary alp. " S o o
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: NomindIni napéti, frekvence.
P2: NomindIn{ vy
P3: NomindIni svételny tok.
P4: Jmenovitd trvanlivost.
P5: Koeficient poddnf barev.
P6: Barevnd teplota.
P7: Vijropbek |ze poutivat pouze v objimce s ochrannym sklem.
P8: Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P9: Trida I1. yrobek, v némi ochranu ped trazem elektrickym proudem, vedle zdkladni izolace, zajistuje pouZitd dvojf izolace anebo posflend izolace.
P10: Vyrobek utésnény proti prachu.
P11: Ochrana proti silne tryskajici vodg.

12: Pozor, riziko Grazu ﬁroudem‘

13: Ochrana pred mechanickymi idery s energii 5)

"14: Lze pouzivat vné i uvnitf.

15: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektl

16: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

"17: Virobek splnuje poadavky naffzeni Evropské Unie (EU).

18: Rozsah teploty prostiedi, v ném? se wrobek méze nachdzet.
P19: Prohldsent o shodé potvrzuici kvalitu wroby s pfijatymi standardami na tzemf celnf unie.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o Cistotu a Zivotnf prostred. Doporucujeme tfidéni poobalovjch odpadki.
P20: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotfebovaného elektro zboif. Takto oznacené vrobky nelze vhazovat spolu s jinmi odpadky,
nedodrieni tohoto zakazu bude tresténo pokutou. Tyto vyrobk¥W mohou b{’)t lidskému zdravi Skodlivé, musi byt 2vIast zracovdvany, utilisovény, niﬁengf.
Takto oznacené wrobky nutno priedat do sbéru opotiebovaného elektrozboii. linformace o mistech sbéru takovjch produktdl poskytuji mistni Gfa r
anebo prode#(e tohoto zboii. Spotfebované zbozi mize b%t také preddno prodejci, v pripadé ndkupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neli
nové 1boif téhof druhu. VySe uvedend pravidla se tjkajf oblasti Evropské unie. V'jinjch stdtek je nutno driet se predpisii tam platnych. V dané oblasti
doporucujeme mkontakt s distributgrem daného vyrobku.

OZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodr7ovani pokyni tohoto névadu miZe zapficinit pozér, opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranén a jiné hmotné i nehmotné Skody.
Dalsf informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovidé za Skody vzniklé ndsledkem nedodrzovani pokyni tohoto névodu. Firma Kanlux SA i vyhrazuje pravo provddeét vndvodu zmény -
aktudini verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK_ .

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na poutitie v domdcnosti a na vieobecné pouiitie.
NTAZ

P
P
P
P
P
P
P

Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa obozndmte s nivodom.

Montdz by mala vykonévat patricne oprdvnend osoba. Vetky Gkony vykonvajte ﬁm‘vypnutom napéjant. Zachovajte 2vldstnu opatrnost. Schéma montdze:

pozri obrazky. Pred prvjm poutitim sa ubezEeEIe ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Wrobok sa moie zapud\'l’do

elekrickej siete, ktord spiiia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrzanie prislusného stupna IP vyberte priemer napdjacieho kablu

podfa priemeru kablovej priechodky pouitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouitie vnditri a/alebo vonku miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udrzbu vykonévajte pri odpojenom napdjani po vychladnutf wrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Neﬁouﬁvajle chemické cistiace prostriedky.

\éy’[%b% qzzatg)vajte, Tabezpecte volny prisun vzduchu. irobok sa méze zahrievat do zvySenej teploty. Vijrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu
6da/didy LED.

V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného liica diédlz/dwo’d LED. Virrobok naﬁna’jajte vilutne

menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uZivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. \jrobok

nle%ouiivajte v mw‘(ejste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie, orozenie vjbuchom, chemické wpary

alebo emfsie apod.

WSVETLI’\pIKY POUZITYCH OZNACENIi A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovitd trvanlivost .

P5: Koeficient intenzity farieb.

P6: Teplota farieb.

P7: Virobok mdze byt poutivany len v svietidle s O(hrannfm sklom.

P8: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P9:I Trieda II. Wrobok, v ktorom ochrana proti drazu elekirickjm pridom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouZitim dvojitej alebo spevnenej

izoldcie.

P10: Prachotesny vyrobok.

P11: Ochrana proti vodnému pridu.

12: Pozor, riziko zdsahu el. pridom.

13: Ochrana proti mechanickym dderom s energiou 5).

14: Moino pouiivat v interieroch aj vonku.

15: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

'16: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmayujucimi osvetlenie.

17: Vijrobok spina FoiwadavkySmerm’c Eurépskej Unie (EU).

18: Rozmeduie teploty okolia, ktorému moze byt'v[\;robok wysteveny.

P19: Prehldsenie 9 zhode potyrdzujtice kvalitu wroby s prijatymi Standardami na tzemi colnej tinie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Gistotu a zivotné prostredie. Odpor(icame triedenie obalového odpadu.

P20: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd,

pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vjrobky mézu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému

1draviu, vyzadujli $pecidinu formu spracovania / spatneho ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto

Tberu opotrebovanej elekiricke] a elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné organy a predajci tohto druhu

techniky. Opotrebovand technika moze byt tie vrétend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnoistve nie vécSiom ako nové kuf(mvané

technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tjkajd dzemia Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine.

Odporiica sa kontaktovat distribiitora nasho vyrobku na danom Gzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriavanie pokynov tohto ndvodu mdze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, razu elektrickym pridom, telesnym Grazom a dalSim hmotnym a

nehmotnym Skoddm. Dodatocné informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: wwav.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyE\)'fva}u’(e 7 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA i whradzuje prvo zavidzat do

névodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhat haztartashan és az dltaldnos rendeltetésti megyildgitashoz.

SZERELES

Miiszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési (tmutatdt. A szerelést csak az erre ]OFosu\I siemély végezheti. A szerelés valamennyi

1épését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds dvatossagot \&énye\.‘ Telepitési lefrds: lasd: dbrak. Az elsd haszndlat el6tt ellendrizze a

mechanikus rogzités és az elektromos osszekéités megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabdlyban meﬁhata’rozott mw’néséﬁw kovetelményeknek

megfeleld dramhdlézathoz. Az IP megfelel§ siintjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott tmszelencéher kell hozzdillesttent a tapvereték

atmérGjét.

FUNII(CIONALISJELLEMVONASOK

Atermék kiijtéren és/vagy beltérben haszndlhatd. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt feszu\tse’%né\, a termék leh(ilése utdn kell végerni. Tisztitds kizarélag finom és szdraz textilruhdkkal véﬁezheuﬁ, Tilos a vegyi

tisztitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termék felneviilhet magasabb homeérsékletre. A LED

diéda/dicdak tipust, nem kicserélhett fényforréssal felszerelt termék. Afény%orra’s meghibdsoddsa esetén a termék javitasra nem alkalmas, FIGYELEM!

ALED didda / diddak fénydramat hosszabb ’\de\'i; erdteljesen némi tilos! A termék kizarolag név\e%es festilltséggel vagy a megadott fesziiiségek krével

taplélhaté. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt védéiiveggel vagy a véddiiveg nélkiil. A termék kedvezotlen kdrnyezeti koriimenyekben -

por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredet(i g6z vagy fiist, stb. - nem haszndlhatd.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesftmeny.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Varhatd élettartam.

P5: Sainvisszaaddsi tényerd.

P6: Szinhdmérséklet.

P7: Atermék csak a védGiiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhato.

P8: A repedt vagy sériilt burat vagy erny6t, védduveget azonnal cserélni kell.

PY:II oszta’\y. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védg elemként taldlhaté még a dupla vagy erdsitett stigetelés

P10: Por ellen sigetelt termék.

P11: Védelem a vizsugdr ellen.

P12: Figyelem, dramiités veszélye &l fenn.

P13:5) energ‘\éLu mechanikus ités elleni védelem.

P14: Kiiltéri és beltéri hasznlatra.

EW 5: Eza szimb6lum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyilégitott helyek és objektumok
Ozott.

P16: Atermék nem milkidik egyitt a fényer6sség-szabdlyozdkkal.

P17: Atermék megfelel az Eurapai Unids iranyelvek kovetelményeinek.

P18: Atermék kornyezetének homérsékleti kore.

P19; Atermék Vamunjé teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazol6 Megfeleldségi Tandsitvany.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kbrnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacidja. .,

P20: £z a jel mutatja az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiy %{thésének a szuksé%essége’t. Igy megjelolt termékek a birsdg

kiszabésénak a terhe alatt szokdsos szeméttéroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek ka ornyezetre és az emberi egésségre, a

drosak lehetnek a
fe\do\%oza’s / Gjrahasinositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formdjat igenylik. Igy megjeldlt termékeket el kel szdllitani az elhaszndlddott elekiromos
s elektronikus berendezést gyt helyre. Informdcick a gyjtShelyekre vonatkozoan a helyi hatdsagokidl vagy az érintett berendexés forgalmazditdl
kaphatok. Az elnasndlddott berendezést az eladdja is kéiteles dtvenni az (j ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben tbrtén0 vasdrldsa
esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriileten éwén¥esek. Mas orszag esetén az adott orszag teriiletén hadlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni.
Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten méikadd forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dimutaté figyelmen kiviil hagydsa a t{iz, dramiltés, égés, testi srtilés és egyéb anyagl és nem anya§\ kdr veszélyével jérhat.

Tovdbbi informéci a Kanlux termekeird| a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanfvux SA nem vdllal feleldsséget a jelen dtmutatd figyelmen kivill
hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités médositasanak jogat - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrél tolthetc le

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL .

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund.

Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice acfiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Schematic
montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asiguratj-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat
la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie
P trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONAL

Utilizai numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

IIntretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu tesdturi delicate §i uscate. Nu folositi
detergenti chimice.

A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumind
non-inlocuite de tip LED / LED-uri.

In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivn;emru reparafii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa
alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fdrd sau cu geam de
protectie cracked. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in care predomind condiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa,
umiditate, vibratji, atmosferd explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistentd nominald.

PS5: Indicele de culori.

P6: Temperatura de culoare.

P7: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protet}'\e.

P8: Ar trebui sd inlocuifi imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P9: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor elecirice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplicd izolatie duble sau fntdritd.

P10: Produsul etans la praf.

P11: Protectia Impotriva fluxul de apd.

12: Atentie! Risc de electrocutare.

13: Proteci [a supratensiuni a energiei mecanice 5.

"14: Utilizafi numai in interiorul si exteriorul.

15: Indicd distan}a minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat

"6: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

17: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

18 Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P19: Certificatul de conformitate confirmd calitatea produciei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

PROTECTIE MEDIULU

Ai grijd de curdienia i a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P20: Aceasta eficheta indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente elecirice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenxii, nu avet posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri.



Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Informafile referitoare
la punctele de colectare / gr’\m\ri'\ dau aulori[éd;i\e locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasatla
vanzdtorul, atunci cnd achiziioneazd un Fro us nou intr-0 suma nu mai mare decét noi echipamente achizitionate In acelasi fel. Aceste norme se
aplicd Tn zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare Tn tard. Va recomanddm sd contactati
distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale
si nemateriale. Informafii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SAnu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandrilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva
dreptul de introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.

N
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima Em’meme kalifikacije. Montaio
naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi pazfjivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljutite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zascite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku,
prilagoditi premer kabla. .

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izkljucenem napa#anju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢icenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporablati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko
ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo.

V primeru poskodbe izvira svetiobe, proizvod ni vet za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proivod napajati
samo zimenskim tokom ali  tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zascitne Sipke ali z razbito zascitno Sipko. Proizvod
ni namenjen za uporabo na prostoru, kier so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vzdusie, kemicni dimi itd.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Koeficient oddajanja barv.

P6: Barvna temperatura.

P7: Proivod uporab\]ey’te samo v svetilu z zaitno Sipo.

P8: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P9: 2. razred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P10: Prahotesen proizvod.

P11: Zascita pred curki vode.

P12: Poror, obstaja veganje elekiritnega udara.

P13: Zastita pred mehanicnimi udarci o moci 5).

P14: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P15: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorovin objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P16: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P17: Proivod je v skladu s po%oﬂ direktive Evropske Unije (EU).

P18: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P19: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporacamo segregacijo embalainh odpadkov.

P20: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in
ljudsko zdravie, za to zahtevajo specialistitne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazniz globo, ne smete
odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja izrabljenih
elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informa(Eskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje
lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske
Unije.

V primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami.

Dodatne informacije o proizvodin podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com.

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so Fovzroiene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do
spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG

NPEAHA3HAYEHWE / U3NOI3BAHE

TpOAyKT NpeAHasHaueH 3a 13n0/38ake B AOMALLIHK TONAHCTBA 1 061140 NPefHasHaueHue.
MOHTAX

Textmuecku npoMeHu 3anasenu. NPy MOHTaX A3 e NpoueTere MHCTPYKUMATA. MOHTaX U1e/8a A3 € U3BLPLLIEH OT MLE NPUTEXaBALLIO CbOTBETHY
paspetueHis. Besko feficraie Aa ce U3BbPLUBA NPY M3KT0UEHD 3axpaHBake. TpsbBa Aa ce NpeAnpueene ceLantyt rpinu. (xema Ha MOHTaX: BIX
unycTpauyu. Npeav mbpea ynoTpeba yBepere ce, Ye MEXaHNYHOTO MOHTMaHE 1 eNexTpuyeckara Bpb3ka ca npasuaHit. 1POLYKTLT Moxe fa Obje
BKTIOUYEH KbM eneKpuyeckata Mpexa, KOSTo 0TroBapst Ha CTaHAapTv 3a Kauecrso Ha eHeprisia onpejeneHin oT 3akoHoZarencrsoto. C ores
3aMa3BaHe Ha NpaBIHaTa CTeneH Ha 3aLuura IP TpsioBa A u3bepere AvameTbp Ha 3axpaHBaLLMs Kaben B CbOTBETCTBIE C AaMeTbpa Ha kabenHis
LilyLiep, M3M0N38aH B NPOAYKTa.

DYHKUMOHAJTHN XAPAKTEPUCTUKN

[la ce v3n0/138a NPO/YKTa BTPE W/ U3BLH NOMeLLeHISTa.

MPEMOPBKW 3A EKCM/TOATALNSA / KOHCEPBALLMA

[la ce KoHcepBIpa MpH M3KTH0UEHO 3aXpaHBAHe W Ly1ej 0XaXjaHe Ha NPozyKTa. /la ce NoYMCTBa (aMo C ALMKATHI U Cyxit ThkaHu. /13 He ce u3non3sar
XUMUYECKN TIOUVCTBALLY NpenapaTit. [Ja He ce 3akpusa npoAyKTa. /Ja Ce ocvrypi (B060AeH JOCTbN A0 Bb3AyXa. MPOAYKTET MOXe 4a (e Harpee A0
NOBMLLIEHa Temneparypa. MPOAYKT C HeCMeHAeMY U3TOUHYK Ha CBeTAMHaTa TvN J10Aa/AM0Aa LED. B cnyuail Ha HapyLeHe Ha USTOUHMK Ha CBETANHATa,
MpoAyKTa He (Tasa 3a nonpasste. BHYIMAHIE! He ce arnexgaiire 8 cetanHaTa Ha Anofa / Avofa LED. [la ce 3axpansa NpofyKta (aMo ¢ HOMUHANHO
Hanpexetite Wiy onpeAeneH ANanasoH Ha AdfeHin HanpexeHus. HegonyciMo e Aa ce U3N0A3Ba YCTPOICTBOTO 663 WAM € NYKHATO 3ALUTHO CTHKAO.
[la He ce u3n0/138a NPOAYKTa Ha MACTO, Kb/A€TO MM HebAArompHSTHY YCIOBIA Ha OKOAHaTa CPe4a, Hanp. Mpax, BOA, Bara, BUOPALYIW, ekCrino3uBHa
amMocepa, V3Maperys W XUMUUECKI 1M 1 Ap.

OBACHEHUE HA N3MON3BAHUTE 3HALWU N CUMBOJIN

P1: HomnHano Hanpexerue, yecrora.

P2: HomnHanHa mowHocT.

P3: HomuaneH caemnten noto.

P4: HomuHanHa tpaitocr.

P5: VHgekc Ha AaBaHuTe LiBeTose.

P6: LipetHa remneparypa.

P7: TpogyKTLT MOXe Aa Ce U3M0/38a CAMO B OCBETUTENHO TAO CbC 3aLIUTHO CTBAKAO.

P8: TpsbBa He3abaBHO Aa Ce CMeHN HaNykaH WA NOBPE/eH abaxyp W expaH, 3ALMTHO CTbKAO.

P9: Knaca II. MpoaykT, B KOIATO 3a 3alyuTa CpelLly TOKOB YAap 0TT0BApS, OCBEH OCHOBHATa M30AaLVS, NPUAOXeHa ABOHA WA NOACWAEHA M30NaLWA.
P10: lpaxoHenpoHuLaem npoykT.

P11: 3awwyma cpetlly BOHN TeYeHUS.

P12: BHMarme, ONacHOCT OT TOKOB YAaP.

P13: 3awura cpeLy MexaHuIHI yaapu ¢ eneprus 5

P14: Moxe a e M3n0138a BLTPE 1 U3BbH NOMEL|eHATa.

P15: CUMBOATBT 03Ha4aBa MYHIMANHOTO Pa3CTOHYE Ha OCBETUTEHOTO TANO (HETOBUTE U3TOUHMULW Ha CBETIMHA) OT MeCTa U OCBETABAHY MPEAMETH.
P16: IpoAyKTLT He paboTyt ¢ AMEpH Ha (BeTIMHaTa.

P17: TpoayKTsT e B CboTBETCTBME C JupextusuTe Ha Esponelickuat Coro3 (EC).

P18: Temneparypy Ha 0KonHaTa Cpeja, Ha KOSTo MoXe Aa Bb/ie U3N0XeH NpoayKTa.

P19: (epmﬁmxam 33 (bOTBETCTBIE NOTBbPX(1Ba Ka4ECTBOTO Ha MPOAYKLYSTA C 0406PeHMTe CTaHAapTH Ha TepuTopHisTa Ha MuTHUueckus Cbio3.
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPE

a3 ucrotara it okonHara cpesa. penopbysaMe pasgensve Ha oTMagbLyTe OT OMakoBKUTe.

P20: ToBa 03Hauetie M0ka3Ba HeOBXOAUMOCTTa OT Pa3enHo CbbYpaHe Ha OTMagbL OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 06opyABaHe. Ha3Hauenn no
70341 HaUMH NPOZYKT, MO7 3arnaxa o1 1106a He MOXETe Aa M3XBbPASTE B KOG 33 0OUKHOBEH 60KIYK 3a€HO C ApYrvt OTNagbLL. Teau NpoAyKTM Morar
22 6b/jaT BpeAHM 33 0KONHATA (Pejja i HOBELIKOTO 34pae, Te Ce HyXasT OT CrieLyankyt opMyt Ha 06paboTka / onon3oTBopsiBaHe / pewuknnpate /
obe3spexaane. Mpoayktu 03HaueHy N0 1031 HauuH Tps68a Aa ObjaT NOCTaBEHM Ha MACTOTO Ha CbbupaHe Ha OTajbLyt O eNeKTPUYECko 1
€/1eKTPOHHO 060pyABaHE. 3a MHGOPMaLWs 3a MyHKTOBeTe 33 Cbbupae / B3eMaHe NPEAOCTABST MeCTHUTE BAACT WAW ThPrOBWL, HA TakoBa
obopygsae. V13101LieHo 060py/BaHe MOXE CbLLO A3 6b/ie BbPHATO HA MPOAaBaYa, NpH 3aKyMyBaHe Ha HOB MPOAYKT B pasMep He N0-TONSM OT HOBOTO
0b0pyzBaHe, 3aKyneHo B ChiLyis BYA. Tea NpaBiia ce OTHaCsT 3a paiioka Ha Esponerickus (bio3. B cnyuaii Ha Apyr CTpaHu CiegBa fa ce npunarat
3aK0HOBITE Pa3niopeaty B (ua B Tpaxara. [Tpenopbusane By Aa ce (BbPXeTe C Halvis AUCTPHOYTOP Ha NPOJYKTA BLB AajileHa AbpXasa.
KOMEHTAPW / NPEANOXXEHNA

Hecnassare Ha npenopbkuTe Ha Tasu MHCTPYKLWA MOXE Aa A0BeAE Hanp. A0 NoXap, nonapeHe, enexTpUyeckyt WoK, Gu3ndecki Tpasmi i Apyri
MaTepyanHy v Hematepuanm e JombaHNTenHa MHGOPMALWS 3a MPOAYKT Ha MapKkaTa Kanlux ca Ha pasnonoxetie Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hocv OTTOBOPHOCT 33 MOCNEACTBSTA MPOU3TMUALLY OF HECNa3BaHe Ha MPeNopbKUTE Ha Tasi MHCTYKUYA. Gupma Kanlux SA 3anassa
MPaBoTO (1 32 BbBEXAaHe Ha NPOMEHN B MHCTPYKLWISTA - aKTyanHaTa BepCWs € AOCTbIHA 32 M3TErSHE B MHTEPHeT CaifTa www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHWE / NTPUMEHEHUE

311enve npegjHasHaYeHo 1A NpMereHis B JOMaLIHeM X033iiCTBe v 14 06LLero ynotpebnenys.

YCTAHOBKA

TexHudeckve U3MEHeHNs 3acekpeyeHbl. Mpexde, YeM MPUCTYNATb K YCTaHOBKE, CUTeAyeT MO3HAKOMUTHCA C UHCTPYKUWed. V3genue fomkHo
3aMOKTVPOBATH L0 C COOTBETCTBYIOLYMMI MPaBamK. Besueckue AeiicTains CieayeT NPOBOANTL MPU BIKTIOHEHHOM NiTaHuy. (negyeT cobniofatb
0C06Yi0 OCTOPOXHOCTb. (XeMa MOHTaXa: CMOTPeTb WAMioCTpaLuio. Mepes nepsbiM yoTpetnekieM W3Lens Cieyer NpoBepHTs MexaHiueckoe
KpernieHvie 1 3NeKTpUUeckoe CoeauHeHme. U31enue MOXeT BbiTo NPUCORAUHEHO K NMTaIOLLeli CETH, KOTOPas UCMOAHAET KauecTBeHHbIe (TaHAapTbI
SHEpruv, yTBepK/eHHble NPaBoM. s MoALEPXaHUA A0NXHOTO YpoBHA IP cieyer nojobpaTb AMameTp NPoBOAa NUTaHKS K AMaMerpy kabenbHoro
BBO/3, VCTI0NIb3yEMOr0 B MPOAYKTe.

DYHKUMOHA/TbHASI XAPAKTEPUCTUKA

1311e711 MPUMEHSETCH BHYTPM W/ CHADYXM MOMeLLEHMiL.

COBETbI MO 3KCNNYATALMWN / KOHCEPBALA

YXO/43a M3e1MeM NPH BbIKAK0YEHHOM NUTaHIK, TONLKO NOTIE TOT0, KaK M34eNIe OCTIHT. YNCTUTL UCKMHOUMTENBHO ARIMKATHBIMY 1 CYXVMY TKAHSMM.
He npuMeHSTb XMMUYeCKUX YMCTALMX CPEACTB. He 3akpbiBaTb i3genue. Obecneunrt (Bo6OAHbIA 4OCTYN BO3AyXa. M3aenue MOXeT HarpesaTscs A0
MI0BbILIEHHOI TeMMEPaTypbI. V134enue ¢ HecMeHsiembIM UCTOYHIKOM CBeTa Tuna Anofa LED. B cryuae MoBPeXeHus UCTOUHYKa BeTa, W3fenvie He
nogaaerca nounHke. BHUMAHWE! He scvarpusatbca B cgeroble nyun Avoja LED. M3genve nuTaetcs nCKMIOUMTENbHO 3HameHaTeNbHbIM
HarpsXeHeM W Yka3aHHbIM HanpsixeHueM. Hegomyaumo Mcnonb3osakve Mpuoopa 6e3 wan ¢ MOBPEXeHHbIM 3all/THBIM CTeknoM. He
NPUMEHSTL U34enie B MeCTax C HEBbITOAHbIMY YCTOBUSMI OKDYXeHWS, Hanp. Nblb, BOA], BAAXHOCT, BUOPALYM, HanpsixeHHas amMocdepa,
XUMUYECKYe VICAPEeHNS WK ra3bl U T.j, -

OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 1 CUMBOJIOB

P1: Hanpsxetive HOMUHaNbHOE, YacToTa.

P2: HomnHanbHas MOUHOCTb.

P3: HomuHanbHas apys ceera.

PA: HomnHanbHag NpouHOCTb.

P5: Kos(uLmenT setonepesayu.

P6: Temneparypa Ligera.

P7: V13gen1e MOXHO NPUMEHSTL TOMbKO B KOPYCE C 3aLLMTHBIM CTEKTOM.

P8: (nefiyeT HemezneHHO NOMeHSTb MOTPeckaHHbIit W UCTTOPUeHHI abaxyp Wi 3KpaH, 3alLMTHOE CTeK0.

P9: Il Knacc. B JaHHOM U3MeNUV 3alUMTHYI0 GYHKLWMIO OT MOPAXEHMUS JNeKTPUUECKMM TOKOM, KDOMe OCHOBHOI U30NSLY, MCMONHSET Takke
NpUMeHeHHast 4BOiiHas W1 yCuneHHas u30naLus.

P10: W3genvte nbineHenpoHmLiaemoe.

P11: 3awwra ot apyaLLeica Bogbl.

P12: OcTopoxXHo, 0NacHOCTb NOPaXEHIS INEKTPUUECKUM TOKOM.

P13: 3awyma ot MexaHuyeckwx yaapos ¢ 3Herpuedt 5 x.

P14: MoXHO MPUMEHATb BHYTPI 1 CHApyXV1 NOMeLLeHHiA.

P15: CuMB0N 0603HaUaer MUHIMANbHOE PACCTOSHIE MEXLY CBETULHUKOM (€r0 UCTOUHVKOM CBETa) 1 OCBELIAEMbIM OGBEKTOM.

P16: 113aenvie He paboTaer ¢ yTeMHUTENSMY OCBELIEHNS.

P17: 113penvie BbinonHsier 1pebosavs Jupektuea Esponefickoro Coto3a (EC).

P18: [nanasoH TeMnepatypbl OKpyXaioLeii Cpebl, B KOTOPOIA MOXeT paboTarb U3genve.

P19: Cepriduar cooTaercraus, MOATBEPXAaIOLLMIA COOTBETCTBYE KauecTsa NPOAYKLM C yTBePXAEHHbIMY CTaHAAPTaMi Ha TeppuTopHN
TamMOXeHHOr0 C0103a. -

SALLNTA OKPYXXAHOLLLEWN CPEAbI

3ab0TbTeCh 0 UVICTOTe 1 OKpYXatolLieit cpefie. PekomeryeM COpTMPOBKY OTHPOCOB.

P20: JlaHHOe 0603HaueHMe yKa3blBaeT Ha HeOBXOAMMOCT CeNEKLIMOHHOO C60Pa UCMOb30BAHHBIX SMEKTPUUECKIX 1 3NEKTPOHKMUECKIX NPHBOPOB
JOMaLLIHero 06X0za. PasmeueHHble Takim 06pa3oM U3AENNS HeNb3 BbIKWAbIBATH C 0ObIKHOBEHHBIM MYCOOM, 33 4TO rpo3NT Wipad. [laHHble
V3Le7s MOryT 6biTb OMacHbI A1 OKDYXatoLLeit cpeabl 1 A1 340POBLA 0N, OHM TPEOYHOT CeLManbHOI GOpMbI MepepaboTkit / BOCCTaHOBNEHUS
/ peuvKuHra / 0be3pexviBaHus. [laHHble U3gens Ciegyer orAath B MyHKT CO0Pa 1 YTAM3ALIMY 3MEKTPUYECKOTO 1 SEKTPOHIMUECKOr
0b0py0BaHUS. Mugopmaum Ha Temy NyHKT0B C60pa/npieMa PacnpoCTPAHSIOT NOKaNbHbIE BIACTH Wi NPOJABLIbI 060DYA0BAHIS J3HHOMO TWNA.
1Acnonb308aHHOE 060pyA0BaHIe MOXHO Takxe OTAaTb NPOAaBLLY, UM HOBOE U34eAVe KyMNeHO B YMTTe He bONbILe, Yem HOBoe 060py/A0BaHHe
7070 Xe BYAQ. Bbllwe nepeyncnentble npasuna kacatorca epputopui Esponedickoro Cotosa. B cryuae Apyrvx rocyaapcrs, ciesyer NPUAEPXMBATHCA
npas, feViCTByIoLLYIX B AAHHOM FOCyZapCTBe. PeKOMeHfyem KOHTAKT ¢ AUCTPObIOTOPOM HALLEro U3Aens Ha JaHHOM TeppuTopuit.
MPUMEYAHWUSA / YKASAHUA

HecobntogeHve JaHHOI MHCTPYKLMY MOXET NpUBECTY, HanpuMep, K MoXapaw, OXoraM, NOPAXeHMeM 3eKTpUueckvM TOKOM, a Takke K Apyrum
MaTepHabHbIM 1 HeMarepuaibHbiM YobiTkau. ononHuTeNbHas MHGOPMaLLs Ha Temy T0BapoB Mapky Kanlux focrynka Ha caifre: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hecer OTBTCTBRHHOCTY 33 NOUIEACTBIS, BbI3BaHHbIE B (BA3 C HECOBAOZEHMEM NPeAMucaHuit faHHoM uHarpykuw. Komnarng Kanlux
SA 0cTaBnsier 3a C06oiA NPaBo BHOCHTb U3MEHEHNS B UHCTPYKLMIO - TEKyLLIAs BEPCUS NS (KauBaHUS Ha CaifTe www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / BACTOCYBAHHA

Bupi6 npU3HaUeHuif 415 3aCTOCYBaHHS! Y AOMALLHbOMY FOCNOAAPCTS | 3araNlbHOrO MPU3HAYEHHS.
AX

TeXHIYKi 3MiHK BIMAratoTb 3roAN BUPOOHYIKA. 1epes NOYATKOM MOHTaXy HEOOXiAHO 03HaMOMUTUCS 3 IHCTYKLYiE0. MOHTAX NOBUHEH BUKOHYBATHCA
0006010 3 BIANOBIAHUMY KOMMETeRLisMK. Bci onepaLlii noBUHHI NPOBOAUTMCS NPH BiAIMKHEHOMY XuBneHHi. HeobxigHo byt 0c06nMBO 0bepeXHAM.
(Cxema MOHTaXy: AViB. iniocTpaLjito. Mepes nepLuM BUKOPUCTaHHSM HeOBXIZHO MepeKOHaTUCS, LLO MeXaHiYHIii MOHTAX | eneKTpHUHe NiAKIoYeHHS
3pjiicHeni NpaBuAbHO. Bupib MOXHA BKNIOUTM Y MeeXy XVBMeHHS, WO BiATOBI4ae CTaHJApTaM LIOJO eHepril, BU3HAUeHUM BIAMOBIZHUM
33KOHOAABCTBOM. [N MIATPUMKK HanexHoro pisks IP™ cnig nigibpa flamerp npoBojy XMBNEHHS A0 Aiamerpy kabenbHoro BBOAY,
BUKOPYICTOBYBAHOTO B NPOAYKTI.

DYHKUIOHA/bHI XAPAKTEPUCTUKA

BYpi6 BUKOPHCTOBYETLC] BCEPEAMHI i/ab0 30BHi NpuMilLieH,

PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCMYATALLII / OBC/IYTOBYBAHHSA

Textiuki poboTM MPOBOAUTA MPH_ BIAiMKHEHOMY XUBNEHH | nicna T0r0 sk BUpIG BUCTATHE. YnCTUTI Muwe M'SKO0 Ta CyXolo TKakwHoio. He
BUKOPYICTOBYBATM XIMIUHMX 33COBB UMLieHHs. He Hakpueamt Bupo6y. 3abesneuutt Aocryn MoBiTps. Bupib Moxe Harpisatucs o BCOKoI
Temneparypu. Bupit 3 HesMikHIM fpxepenom caitna ny Aios/aioau LED. Y BUNajKy NOWKOAKEHHS fXepena CBiTna, BUPIO He HAAAETbCA A0 PEMOHTY.
YBATA! 3abopoHeHo AuBuTics 6e3nocepeaHbo Ha CaitnoBiii NpoMib Aioga/aioai LED. BUpi6 XvBUTLCS BUKAOUHO HOMiHaNBHO HaNpyroto, abo y
Hanpyrol0 3 BKa3aHOro AjanasoHy. 3abopoHeHo excrnnyatyat Bupib 6e3, abo 3 MOWKOLKEHUM 3axuCHUM CknoM. Bupib 3abopoHeHo

BUKODYICTOBYBATI Y MICLIX i3 LUKIZTMBIM YMOBaMY, Hanip., Tvn, pyA, BOZa, BOAOra, BibpaLix, BubyxoHebe3neuHa atmocepa, Xiiuki BAMapH Towo.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOJ1
P1: HomiHansHa Hanpyra, yacrora.

P2: HomitansHa notyxHice.

P3: HoMiHansHWii 8itnosuii norik.

P4: HoMitansHa Tpusanics.

PS: IHaekc konboponepesaui.

P6: Temneparypa konbopy.

P7: Bupib MoXHa BIKOPUCTOBYBATY AMLLe B KOPNYCI, LIO MAE 3XVCHY WHOKY.

P8: HeobxigHo HeraliHo 3aMiHMTI TRICHYTHIA KOBNaK, eKpaH uv 3axicHe kno.

P9: Knac II. Bupi6, y Skomy 41 3ax¥ICTy Bij YpaXeHHs enexTpUuHItM CTPYMOM, OKDIM OCHOBHOI i30A4Lii, BUKOPUCTOBYETLCS NOABIIiHa ab0 nocvneHa i3onauys.
P10: Bupi6 MUNOHENPOHNKHUI.

P11: 3axvcT Big BOATHIX CTPYMEHB.

P12: 0bepexHo, Hebe3rneka ypaxeHHs eneKTpuUHIM CpyMoM.

P13: 3axvcr Bij MexaHiuHvX yAapiB cvnoio 5 [Ix.

P14: BUKOPUCTOBYETHCA MVILLE BCRPEAVH | 30BHI NPUMILLIEHD.

P15: CvMBON BU3Hauae MiHiManbHY BIACTaHb MiX CBITWALHYKOM (if0ro AXepena caimna) Big MicLp i 00'ekTiB OCBITIEHHS.

P16: Bupib Henpucrocosarmii Ao cnisnpavy i3 3aTeMHioBa4em OCBTEHHS.

P17: Bupib ignosigae Bumoram Jupektue €8pocotosy (€C).

P18: [JianasoH Temneparypy HaBKOALIHBOTO CePEAOBMLLA AOMYCTUMMIA A1 BUPODY.

P19: Cepruikar BignoBiaHOCT, L0 NiATBED/XYE BIATOBIAHICTb AKOCT NPOAYKLT 40 3aTBEP/XeHYX CTaHAAPTIB Ha TepuTopil MUTHOTO Cot03y.

3AXUNCT HABKOJTULLHbOIO CEPEAOBULLA

Tiknyifrecs NPO YUCTOTY | 30BHILLHE CEDEAOBMLLIE. PEKOMEHYETLCS PO3AINSTH BIAXOAM.

P20: Lle nosHauerHs Bkasye Ha HeobXiaicTb PO3AINATM BUKOPUCTaHE eNeKTpUYIHe Ta enexTpOHHe 06nagHaHHs. BUpoby 3 Takim no3HaueHHsM 3a60poHeHo
BUKIATV A0 3BUUIIHOTO CMITTS 3 THILMMM BIZXOA3MY Mij 33rPO30I0 WTPady. Taki BUPOBY MOXYTb CIPUUMHUTY LIKOAY HABKONMIKBOMY CePEAOBHLLY | 340POB't0
IOAMHY, Ui BMPO6Y NOTPebyHoTb CNeLlianbHoi Gopmu nepepobku / pereHepaLi / 3HewKoAXeHHA. BAPO6 3 Takiih MapkyBaHHAM NOBUHHI 34aBaTUCA Y NyHKT
360Dy BUKOPYICTAHON €NEKTPUYHOIO if €NEKTPOHHOTO 06AALHAHHS. IHOOPMALLiO L0A0 NYHKTiB 360Py/NpUiiMaHHA MOXHa OTPUMATU Y MICLIEBUX OpraHax Bnagu,
360 NPoAABLA 06NALHAHHS. BUKOPUCTaHe 06MaAHAHHS MOXHA TaKOX NMOBEPHYTM NPOABLEBI y BANAAKY NPHAGAHHS HOBOTO BUPOGY, Y KinbkocT, Wo He
n1epeByLLe HOBOO 0DAAHAHHS LibOr0 X BULY. BilllieHaBeAeHi NoNoXeHHs AlloTb Ha TepuTopii €Bponeiicbkoro Coto3y. A1 iHLWMX AepXaB Clij 3aCT0C0ByBaTH
33KOHONONOXEHHS, WO AiK0T Y A3Hilt AepXaBi. PeKOMEHZYEMO 3BEPHYTUCA A0 HALLOFO AUCTPUO'toTopa Ha AaHil TepuTopil.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKN

He/j0TpyMaHHs pekoMeHaLliii AaHoT IHCTDYKLIT MOXE CIPUUMHITH, HANp., MOXEXY, OMiKY, YPAXEHHA eNeKTPUUHIM CTPYMOM, Tinecki TDaBMI Ta 3aBAaTt iHWOT
MatepianbHol | HemarepianbHol Lkoaw. [JoAaTkosy iHGopMaLito 1040 NPoAyKTiB ToproBoi Mapkw Kanlux MoXHa oTpuMaTh Ha Be6-cropii: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hece BiAn0BiganbHOCTi 3a HACTIAKM HEAOTPMMAHHA Jakol IHCTPYKLi. Komnakia Kanlux SA 3anuwae 3a c060t0 NpaBo BHOCHTY 3MiHK B IHCTPYKLi0 -
NI0T04Ha BEPC A5 CKaUyBaHHA Ha Caifri www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy Gkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziirék iliustracijas. PrieS pirmg panaudoLima reikia jsitikinti, kad
gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali biti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés

aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkama P laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti aljun?us maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuidergjgﬁagammio apdangalais. Utikrinti faisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperatdiros. Gaminys su nemainomuoju $viesos Saltiniu LED
diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj
reikia maitinti tik nominalia jtamEa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suply3us. Gaminio nevartoti
vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, dregme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.
VARTOJAMUY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis 3viesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukme.

P5: Spalvy perteikimo indeksas.

P6: Spalvy temperatara.

P7: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.

P8: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinjusj arba pafeista gaubtq arba ekrang, apsaugin; stikla.

P9: 11 klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smuigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprint izoliacifg.

P10: Dulkéms nepralaidus gaminys.

P11: Apsauga nuo vandens lidties.

P12: Démesio, elektros smgio rizika.

P13: Apsauga nuo mechaniniy smagjy, kuriy energija 5.

P14: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P15: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo ap3vietiamy viety ir objekty.

P16: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P17: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direkiyvy reikalavimus.

P18: Aplinkos temperattiros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P19: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uzivirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

APLINKOSAUGA

Rﬂgm}ﬂles Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg.

P20: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty Eammlq negalima ismesti j
komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis SiukSlemis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai,
jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip gaienk\inli
gaminiai privalo bati perduoti sudevety e\ek[ronim% ir elektriniy Jreng\mg surinkejui. Informacios del surinkeju/priéméjy perduoda vietos valdiios arba Sio tipo
Jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas Far avéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiek].
AnkSciau minetos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekii
sumasy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukdijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elekiros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéﬁe: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcila - aktualia
versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Plzstradajums ir paredzets lieto3anai majsaimniecibas un visparejam izmantojumam.
TAZA

Aliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montatas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegiam spriegumam. Jabut paSi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais
piestiprinajums un elekiriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt harosanas elekirotiklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem pec likuma. Lai saglabat
attiecigu IP limeni, sameklet barpsanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa/arpuse. N

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas
[idzekjus. Neapklajiet izstradajumu. Janodroina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperatras. lzstradajums ar nenomainamo
gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED
gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas.
Nelietojiet izstradajumu vieta kur i nelabveligi arejas vides apstakfi piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai
emisijas un L.t

IZMJANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

P5: Krasu atveidosanas indekss.

P6: Krasu temperatara.

P7: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismekl ar droSibas stiklu.

P8: Talit janomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardzibas ris.

P9: Klase . lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P10: Puteklu necaurlaidigs izstradajums.

P11: Aizsardziba no udens straumem.

P12: Uzmanibu, elektrooka risks.

P13: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energja ir 5).

P14: Var lietot telpu iek$a un arpuse.

P15: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var but apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P16: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericém.

P17: lzstradajums atbilst Eiropas Savientbas direkfivu prastbam (ES).

P18: Apkartnes temperatras diapazons, kadas iedarbibai var but izstadits izstradajums.

P19: Atbilstibas Sertifikts, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

VIDES AIZSARDZ|

Rapéjieties par tirbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P20: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gacijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var but kaitigl videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala IiEa
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklesana / neutralizeSana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko
iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegiit no regionalas valdibas vai ST tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var art
atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirkias iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi
attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju.  Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju
attiecigajaregiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem
vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neievérosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala
versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistédsid peab sooritama  vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Gilekontrollida seade ()igedparast mehaanilist kinnitust ja elekrilist dhendust. Seade vaib olla ihendatut
toitlustus ener;ﬁlavﬁrguga, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-Klassi sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille labimat
vastaks tootes kasutatud drosseli labimaddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED R

Konserveerimise t66sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasuta%e keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Shu juurdepadsu. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga
LED tiiiipi diood/dioodid. Valgusallika v(\jgastam'\se juhul, seade ei sobi parandamisele.

TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal véartuse jargj vdi ndidatud pinge vahemikus.
Lubamata on seadme kasutamine ilma vi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Umbrsukonna
todtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud vi puhangud jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating " i vastupidavus.

PS: Vérvitooni edasi andmise koefitsient.

P6: Vdrvitooni temperatuur.

P7: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.

P8: Tuleb otsekohe vdljavahedata pragunenud vGi vigastatud lambivari vi ekraankate, kaitse klaasi.

P9: Il Klass. Seade, kus kaitset elektrilodg eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vi tugevdatud isolatsioon.

P10: Seade on tolmukindel.

P11: Kaitse veejugade eest.

P12: Tahelepanu, elektriloogi oht.

P13: Kaitse mehaaniliste [60kide eest energiajﬁufga vordne 5)

P14: On lubatud kasutada nii seespool, kurka valjaspool ruumi

P15: Mérgistatud simbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P16: Toode ei ole sobitatud kaastocks valguse p\mendajaﬁa,

P17: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P18: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P19: Vastavustunnistus, mis tiendab tootmise kvaliteed; vastavust {ﬂ'nnnalud standartidega Tolliliidu territooriumil.

KESKONNAKAITS|

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

P20: See mérgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata
tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kagju\ikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist Gmbertogtlemist /
taaskasutamist / ringlussevotu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vGi elektroonikaseadmete
kogumispunkti. Teavet kOEum|spunktide/vasluv61m|se kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vi selliste seadmete edasimilijad. Kasutatud
seadmeid vdib tagastada ka miidijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste rilkide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me
sooyjtame teil iinendust véitta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pahjustada néiteks tulekahju, péletushaavu, elektrilook, fiiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid.

Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jtab endale
diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

MAH LED HI 19W-NW RYF
MAH LED HI 38W-NW RYF
MAH LED HI 48W-NW RYF

MAH LED HI 19W-NW RYF
2 3 max 40
) )
il
max 50m ‘
|
MAH LED HI 38W-NW RYF
2 3 max 20
) )
il
max 50m ‘
|
MAH LED HI 48W-NW RYF
2 3 max 16
) )
il
max 50m

x1,5mm?
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